EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
2P
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Technical use [] other [ Pharmaceutical use []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country 1SO Code
EU Exit
Authority BCP code Country ISO Code
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Total number of packages

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment

1.02 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL

0206 Edible offal of bovine animals, swine, sheep, goats, horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or frozen
020610 Of bovine animals, fresh or chilled

02061010 For the manufacture of pharmaceutical products

Commodity Species Slaughterhouse Manufacturing plant Package count
Net weight Batch number
en/sk
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(CA) Raw animal products and by—}%roducts for pharmaceutical
EUROPEAN UNION manufacture for export to Canada

IL. Health information

I, the undersigned, official veterinarian(8) of the (insert name of competent veterinary authority of
the Member State of the EU), after due inquiry and to the best of my knowledge, do hereby certify that the animal
by-products described above:

II.1. Consists exclusively of products taken from animals slaughtered within the EU member state(s) of:
(insert name of country (ies) here)

I1.2. Are all derived from animals o born and raised in (insert country name here) or o
legally imported from (insert country name here), which is/are recognized by (2) Canada
as free of the following diseases of concern (listed in notes by susceptible species) OR o that the animals
from which the products are derived were present in the country of slaughter (insert
country name here) without restrictions (outside of quarantine) for the (3)time required by species of
origin;

IL.3. The product and container(s) bears a label which bears the words “For medicinal purposes” or “A des
fins médicinales”, or the words “For pharmaceutical purposes” or “A des fins pharmaceutiques”, as the
case may be;

Part II: Certification

I1.4. The product was manufactured in an establishment that was operating under a Hazard Analysis Critical
Control Point (HACCP) principles based system determined by the Canadian Food Inspection Agency
(CFIA) to be equivalent to the Food Safety Enhancement Program (FSEP) established by the Agency and
from a country and an establishment approved to export both edible and inedible meat products to
Canada by CFIA;

LIL.5. Has been prepared exclusively with the following animal by-products (name species of origin and tissue
type):

1L.6. None of the animals from which the products/by-products are derived were suspected or confirmed of
the following disease(s), nor any other reportable disease as defined by Canada (either through
confirmatory negative testing, or “suspect” testing): anthrax, foot-and-mouth disease, rinderpest or
Bovine Spongiform Encephalopathy and none of the animals from which the products/by-products are
derived were under any official restrictions by the competent veterinary authority for any serious
epizootic (4)disease to which the species from which the by-product was derived is susceptible and that
can be transmitted by the by-product (see Notes II.1 and II. below);

I [(5)IL.7. Additional certification for either swine or lagomorph origin products:

[l(js)n 71 For products derived from swine (or containing a mixture of products that include swine
""" origin material), the animals from which the products were derived:
I1.7.1.1. Showed no clinical sign of Aujeszky Disease (AD) on the day of slaughter;
I1.7.1.2. Have not been in contact with animals from establishments not considered free
from AD during their transport to and at the abattoir;
11.7.1.3. Have not been vaccinated against AD; and
11.7.1.4. Had no contact with any swine or swine products that were in an area not
designated free from AD in accordance with Commission Decision 2008/185/EC
Annex I as amended, or the premises of origin and all farms within a radius of
three kilometres were free from any clinical or epidemiological evidence of AD
for a period of 12 months prior to collection of the products/by-products.]
O . .
For products derived from lagomorphs, the animals:
[G)IL7.2. produ v gomorp !
11.7.2.1. Showed no clinical sign of myxomatosis on the day of shipment to the approved
abattoir; and
11.7.2.2. Were kept since birth, or for the six months prior to slaughter, in an
establishment where no case of myxomatosis was officially reported during that
period; and

(1)either o [7.2.2.1. Come from an establishment considered free from rabbit
haemorrhagic disease (RHD), shown, by serological testing, that the
disease has not been present for at least one year, and that no
vaccination has been carried out in the previous 12 months and such
establishments are regularly inspected by the competent veterinary
authority;]
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(CA) Raw animal products and by—}%roducts for pharmaceutical
EUROPEAN UNION manufacture for export to Canada

IL. Health information

(Dor © Were kept in an establishment where no case of RHD was reported
[11.7.2.2.2. . . ;
during the 60 days prior to transport to the approved abattoir (as per
I1.4.); and showed no lesions of RHD at post-mortem inspections; and
the shipment does not include any pelts from any lagomorph;]]]
I1.8. All the animals by-products which are covered by the present certificate:
I1.8.1. Were subject to and passed ante-mortem inspection and were subject to post mortem

inspection, both carried out by an inspector under the supervision of an official
veterinarian(8) or an official veterinarian(8) of the competent veterinary authority within
an abattoir approved for export to Canada by CFIA;

11.8.2. were all:
(1)either 0 [I1.8.2.1 stunned (humanely rendered unconscious) before slaughter;]

Part II: Certification

(Dor o [I1.8.2. 2 (In the case of animals slaughtered in conformance with ritual slaughter
procedures) The products within this shipment and covered by this certificate
are derived from animals that received (Kosher, Halal) slaughter, as based upon
documentation provided by religious authorities or by (Kosher, Halal) label
declaration and the poultry products within this shipment and covered by this
certificate are derived from birds slaughtered by rapid decapitation without
prior electrical (6)stunning;]

I1.9. The container in which the products/by-products are being shipped is completely enclosed and leak-
proof; and

(Deither o [I1.10. The products contain no ruminant origin products/by-products;]

(Dor o [II.11.  The product contains products/by-products of ruminant origin, and the ruminant animals
were slaughtered as per BSE slaughter process. They were not subjected, before being
slaughtered, to a stunning process in which a device is used to inject compressed air or gas
into the animal's cranial cavity; nor to a pithing process involving laceration, after stunning
of the animal, of the animal's central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped
instrument that is introduced into the animal's cranial cavity.]

AND

(1)either 0 [II.11.1. sourced only from ruminant animals born and raised for the first year of their life in (insert
country(ies) name(s)) which is (are) a negligible risk for BSE country as recognized by
(7)Canada;]

(Dor o [II.11.2. sourced from a mixture of ruminant animals both born and raised in (insert 3rd
country(ies) name(s)) and legally imported into (insert country name) and does not contain
any of the following tissues of any bovine animals:

(1)either [; 11.2.1 the skull, brain, trigeminal ganglia, eyes, palatine tonsils, spinal cord and dorsal
T root ganglia of cattle aged 30 months or older; and the distal ileum of cattle of all
ages (if product contains any tissues from ruminant animals from controlled risk
for BSE countries as recognized by Canada but no tissues from animals from

undetermined risk for BSE (7)countries);]

(Dor ° The palatine tonsils, the skull, the brain, trigeminal ganglia and eyes, the spinal

[111.2.2. cord and the vertebral column, (excluding the vertebrae of the tail, the
transverse processes of the thoracic and lumbar vertebrae, and the wings of the
sacrum), from bovine animals aged 12 months or older and the distal ileum of all
ages of bovine animals (if product contains any tissues from ruminant animals
from undetermined risk for BSE countries as recognized by (7)Canada).]]

Notes
PartI
Box reference 1.6.: Indicate CFIA permit number if applicable (if for end use Technical or other)

Box reference I.11.: indicate the shipping establishment and the Member State competent veterinary authority
approval number

Box reference 1.12.

0 Health Canada Establishment license number is mandatory when the end use is pharmaceutical or cosmetic. If
no Health Canada Establishment license number is provided then the certificate must not be issued.

en/sk 3/ 11



(CA) Raw animal products and by—}%roducts for pharmaceutical
EUROPEAN UNION manufacture for export to Canada

IL. Health information

o The EL must be verified on the Health Canada web site Drug Establishment Licences Listing. Searches may be
done either by a) Licence number (Site optional), b) Company name, c¢) Activity and/or Province. http://webprod5.hc-
sc.gc.ca/el-le/prepare-search-recherche-del-leppp.do?lang=eng

Box reference 1.22.: Commodities certified for must identify the end use. Note that "Pharmaceutical use"
includes also cosmetic manufacture, “Technical use” applies to commodities not intended for human or animal
consumption, and ” Other“ is intended for purposes not listed elsewhere in this classification. Where ”Technical use
. or ”Other” is chosen, a CFIA Import Permit is required. The Import Permit number must be clearly indicated in Box
Reference I. 6

Box reference 1.25 Identification of the commodities. This is where the Approval number of establishments
eligible (approved by CFIA Meat Programs) for export to Canada of edible meat products should be listed. Based on
Annex A certification requirements as negotiated between CFIA and EU SANTE. For more details visit:
http://www.inspection.gc.ca/food/meat-and-poultry-products/manual-of-procedures/chapter-10/annex-
a/eng/1336318487908/1336319720090 and http://www.inspection.gc.ca/food/meat-and-poultry-products/manual-of-
procedures/chapter-10/annex-a/european-union/eng/1336803459318/1336803636873

Custom code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.
PartII

Part II: Certification

(1) Delete as appropriate.

(2) Under the EU Canada Veterinary agreement, for those diseases for which Canada has done evaluations for
country or zone freedom, CFIA recognizes EU disease eradication and control zones when they are published in EU
—|directives. When a disease incursion occurs in a previously free area, and Canada has recognized the control zones,
full freedom is only regained when the control zone meets the requirements for freedom under the OIE guidelines.

Diseases of concern for Canada for animal products & by-products covered by this certificate are:
o For poultry: Notifiable Avian Influenza and Newcastle disease

o For ruminants: Contagious bovine pleuropneumonia; Foot-and-mouth disease (FMD); Lumpy skin disease; Peste
des petits ruminants; Rift valley fever and Sheep pox and goat pox; Vesicular Stomatitis

o For swine: African swine fever; Classical swine fever (Hog cholera); Foot and Mouth Disease; Swine vesicular
disease; Vesicular Stomatitis

o For Horses &other equids: African horse sickness and Vesicular Stomatitis
o For lagomorphs (commercially reared): rabbit viral haemorrhagic disease and myxamotisi

0 Vesicular Stomatitis - EU zoning is recognized by Canada; Animals must be from a free zone as declared by the
CCVA and that zone recognized by Canada (once the EC zoning decision is published) and the animals are not from
an area or zone with an active outbreak of the disease, nor have been in direct contact with animals from either a
declared outbreak, control or monitoring zone for vesicular stomatitis.

0 Rabbit viral haemorrhagic disease and myxamotosis. No CFIA country freedom list has been established, so
establishment (farm) freedom is acceptable provided that it meets the requirements listed for lagomorphs in I1.7.2.

List of Countries which Canada has recognized as being free from the certain diseases:

Terrestrial Animal Health Status By Disease: (note after disease incursion for formerly free zones, full freedom
recognition will be indicated by removal of the zoning notice here.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
disease/eng/1306649804251/1306649991822

Terrestrial Animal Health Status by Country: (note after disease incursion for formerly free zones, full freedom
recognition will be indicated by removal of the zoning notice here.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
country/eng/1306648587424/1306649135327

(3) Time requirements for an animal to be considered part of a national herd or flock (imported and housed
with animals of the importing country without restriction)

For avian (poultry & ratite, or other): 21 days;
For ruminants: 90 days;

For swine: 90 days;

For horses & other equids: 60 days;

For lagomorphs (commercially reared): 60 days.
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(CA) Raw animal products and by—}%roducts for pharmaceutical
EUROPEAN UNION manufacture for export to Canada

IL. Health information

(4) Note this section refers only to those diseases to which the species of animals from which the products/by-
products are derived, is susceptible (as identified above).

(5) Keep if appropriate.

(6) The option for rapid decapitation without prior stunning is to be applied ONLY to poultry and not ratites
(strike out inapplicable.

(7) Canada publishes a list of BSE Categorization of countries on the Bovine Spongiform Encephalopathy
Import Policy for Bovine Animals and Their Products and By-Products TAHD-DSAT-IE-2005-9-5
http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/imports/policies/general/2005-
9/eng/1321066760292/1426255335689 The CFIA BSE import policy for bovine animals and animal products, animal
by-products, germplasm, animal food, meat, meat by-products and veterinary biologics, of bovine origin, adheres
closely to the recommendations of the World Organisation for Animal Health (OIE) and the list of negligible risk and
controlled risk for BSE countries is updated regularly. The updates are initiated following the updating of lists of
negligible and controlled risk for BSE countries by the OIE at the annual general council.

(8) The official veterinarian who signs this certificate must meet the Canadian definition of “official
veterinarian”; which is defined under the Health of Animals Regulations as a veterinarian employed by the
government of that country (vétérinaire officiel).

Part II: Certification

Further clarifications for Part I
CFIA Import Permit:

The Import Permit number in box 1.6 is required if end use anything other than pharmaceutical or cosmetic as
indicated in 1.22.

Establishment Approval Number:

Approval number in box .11 is the EU Member State Central Competent Authority approval number of the
establishment from which the product is being exported and must be verified on the applicable CFIA database.

Health Canada Establishment Licence Number:

Approval Number -2 means the Health Canada Establishment Licence Number (EL) and must be indicated in box
1.12 The EL must be verified on the Health Canada web site Drug Establishment Licences Listing. Searches may be
done either by a) Licence number (Site optional), b) Company name, c) Activity and/or Province. http://webprod5.hc-
sc.gc.ca/el-le/prepare-search-recherche-del-leppp.do?lang=eng

Description of container in box 1.21 is required in detail only where a standard shipping container (large metal
box of a standard design and size used for the transport of goods by road, rail, sea, or air) is not used and there is no
seal number and no container number. Example — Products shipped in sealed impermeable carton with plastic
liners with (insert company name “A”, brand name or commodity name on label “Porcine Pancreas Insul-Z” and
description of the tamper evident mechanism (such as tamper evident tape or labelling).

Note that within the signature block below the term official inspector must be struck out & initialled by the
signing official veterinarian and the name of competent authority of named of Member State must appear as well as

the stamp.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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EUROPSKA UNIA

Export Health Certificate

Cast1

1.1. Odosielatel

1.2. Referen¢ny kéd IMSOC

Meno/nézov
Adresa I.2.a. Local Reference
Krajina Kod ISO
1.5. Prijemca 1.3. Prisludny ustredny organ
Meno/ndzov 1.4. Local competent authority
Adresa
Krajina Kéd ISO
1.7. Krajina povodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
1.8. Region of origin Kod 1.10. Regién urcenia Kod
1.11. Place of Dispatch 1.12. Miesto urcenia
Meno/nazov Meno/nazov
Adresa Adresa
Cislo schvalenia Cislo schvalenia
Krajina Kéd ISO Krajina Kéd ISO
1.13. Miesto nakladky 1.14. Date and time of departure
Meno/nédzov
Adresa
Cislo schvalenia
Krajina Ko6d ISO
1.15. Dopravny prostriedok 1.16 Entry Point
Druh Dokument Identifikdcia
1.18. Transport conditions 1.17. Sprievodné doklady
Teplota okolia [] Controlled Chladené [] Mrazené [] Cislo
temperature 3
: e S
Krajina vydania
1.19. Cislo kontajnera/¢islo pecate
1.20. Certified as
Technické pouzitie [ Iné [ Farmaceutické pouzitie []
1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Country Kéd ISO
EU Exit
Authority BCP code Country Kéd ISO
EU Entry
Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.25. Celkova €istd hmotnost

1.25. Celkova hrub4 hmotnost

1.28. Description of consignment

1. 02 MASO A JEDLE MASOVE DROBY
0206 Jedlé droby z hovadzich zvierat, svifi, oviec, kdz, koni, somdarov, mul alebo mulic, €erstvé, chladené alebo mrazené

020610 Z hovéadzich zvierat, Cerstvé alebo chladené
02061010 Na vyrobu farmaceutickych vyrobkov

Tovar Druh

Bitunok

Vyrobny zavod Pocet baleni

Cista hmotnost

Cislo $arze

en/sk
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(CA) Surové Zivociine produkty a vedlajdie produkty na vyrobu

EUROPSKA UNIA farmaceutickych produktov ha vyvoz do Kanady

Part II: Certification

IL. Zdravotné informadcie

Ja, dolu podpisany uradny veterindrny lekar(8) (vloZte nazov prislusného veterindrneho organu
¢lenského statu EU v genitive), tymto po dékladnom preskimani a podla najlepsieho vedomia a svedomia
potvrdzujem, Ze o vedlajSich Zivoc¢iSnych produktoch opisanych vyssie plati toto:

IL.1.

I1.2.

IL.3.

11.4.

IL5.

IL.6.

O [(3)IL7.

pozostavaju vylu¢ne z produktov ziskanych zo zvierat zabitych v tomto ¢lenskom $tate EU/v tychto

¢lenskych $tatoch EU: (vloZte ndzov krajiny/krajin);
su vSetky ziskané zo zvierat, ktoré o sa narodili a boli chované v/vo/na (vloZte ndzov
krajiny) alebo boli © legadlne dovezené z/zo (vloZte nézov krajiny), pri¢om tento Stat/tieto

Staty Kanada uzndva (2) ako $tat/Staty bez tychto obavanych choréb (uvedenych v pozndmkach podla
vnimavych druhov) ALEBO o zvieratd, z ktorych boli produkty ziskané, boli pritomné v tejto krajine
zabitia: (vloZte nazov krajiny) bez obmedzeni (mimo karantény) pocas (3) obdobia
vyZadovaného podla druhu p6évodu;

produkt a prepravné nadoby st oznac¢ené etiketou s napisom ,For medicinal purposes“ alebo ,A des fins
médicinales” (,Na medicinske ucely“), pripadne , For pharmaceutical purposes“ alebo LA des fins
pharmaceutiques“ (,Na farmaceutické ucely“);

produkt bol vyrobeny v podniku, ktory bol v prevddzke v ramci systému zaloZeného na zdsadach
analyzy nebezpecenstva a kritickych kontrolnych bodov (HACCP), ktory Kanadska agentura pre
inSpekciu potravin (CFIA) uznala za rovnocenny so svojim programom na zlepSenie bezpecnosti
potravin (Food Safety Enhancement Program — FSEP), a v podniku, ktorému agentura CFIA povolila
dovazat do Kanady jedlé aj nejedlé mésové produkty;

boli pripravené vylucne s pouZitim tychto vedlajsich Zivo¢iSnych produktov (vymenujte druh pévodu a
typ tkaniva):

u ziadneho zo zvierat, z ktorych boli produkty/vedlajSie produkty ziskané, nebolo podozrenie na tuto
chorobu/tieto choroby ani na Ziadne iné povinne nahlasované choroby podla kanadskych predpisov, ani
u nich tato choroba/tieto choroby neboli potvrdené (bud na zédklade negativneho overovacieho
testovania, alebo testovania v pripade podozrenia): antrax, slintacka a krivacka, mor hovadzieho
dobytka alebo bovinna spongiformnd encefalopatia. Zaroven Ziadne zvieratd, z ktorych boli
produkty/vedlajSie produkty ziskané, nepodliehali Ziadnym dradnym obmedzeniam prislusného
veterindrneho organu v suvislosti s akoukolvek vaznou epizootickou chorobou (4), na ktord je druh, z
ktorého bol vedlajsi produkt ziskany, vnimavy a ktord sa m6Ze prenaSat vedlajSimi produktmi (pozri
pozndmky I1.1 a II niZsie);

dodatocna certifikacia produktov pochddzajucich z oSipanych alebo zajacovitych:

O v pripade produktov ziskanych z oSipanych (alebo obsahujucich zmes produktov, v ktorych

[(G)TL.7.1. sa nachddza materidl pochadzajuci z oSipanych), zvieratd, z ktorych boli tieto produkty
ziskané:
I1.7.1.1. v deni zabitia nepreukazovali nijaky klinicky priznak Aujeszkého choroby (ACh);
I1.7.1.2. pocas prepravy a na bitunku neboli v kontakte so zvieratami z podnikov, ktoré
sa nepovaZzuju za podniky bez vyskytu ACh;
11.7.1.3. neboli zao¢kované proti ACh a
11.7.1.4. neboli v kontakte s oSipanymi ani produktmi z oSipanych, ktoré sa nachadzali v
oblasti, ktord nebola oznacend ako oblast bez vyskytu ACh v sulade s prilohou I k
rozhodnutiu Komisie 2008/185/ES v zneni zmien, pripadne plati, Ze v mieste
povodu a vo vSetkych chovoch v okruhu troch kilometrov sa nevyskytli Ziadne
klinické ani epidemiologické dokazy o ACh pocas obdobia 12 mesiacov pred
odberom produktov/vedlajSich produktov.]
[I(le)H 79 v pripade produktov ziskanych zo zajacovitych zvierata:

I1.7.2.1. v den odoslania do schvaleného bitunku nepreukazovali nijaky klinicky priznak
myxomatdzy a

11.7.2.2. od narodenia alebo Sest mesiacov pred zabitim sa nachddzali v podniku, kde
pocas tohto obdobia nebol oficidlne zaznamenany pripad myxomatdzy a

en/sk
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i i (CA) Surové Zivocisne produkty a vedlajsie produkty na vyrobu
EUROPSKA UNIA farmaceutickych produktov na vyvoz do Kanady

IL. Zdravotné informadcie

()bud 0 [7.2.2.1. pochdadzaju z podniku povaZovaného za podnik bez hemoragickej
choroby kralikov (HChK), priCcom sérologickym vySetrenim sa
preukézalo, Ze choroba sa nevyskytla aspori jeden rok a Ze v
predoslych 12 mesiacoch sa neuskutocnilo o¢kovanie; takéto
podniky navySe musia byt pravidelne kontrolované prisluSnym
veterindrnym organom;]

e

'% (1)alebo [?I 79299 boli drzané v podniku, kde pocas 60 dni pred prepravou do

°r e schvaleného bitunku nebol zaznamenany nijaky pripad HChK (v
S‘E' sulade s bodom II.4) a pri prehliadke post mortem nevykazovali
3 Ziadne 1ézie spdsobené HChK, pricom zasielka neobsahuje koZe zo
& zajacovitych;]]]

E I1.8. o vSetkych vedlajSich zivoc¢iSnych produktoch, na ktoré sa vztahuje tento certifikat, plati toto:

A I1.8.1. boli podrobené prehliadke ante mortem, ktoru uspesSne presli, ako aj prehliadke post

mortem, pricom obe vykonal inSpektor pod dohladom uradného veterindrneho lekara(8)
alebo uradného veterindrneho lekara(8) prisluSného veterindrneho organu v aredli bitunku
s povolenim na dovoz do Kanady udelenym agenturou CFIA;

11.8.2. o vSetkych plati toto:
(Dbud © [I1.8.2.1 boli pred zabitim omracené (huméanne uvedené do bezvedomia);]

(1)alebo o [I1.8.2.2 (v pripade zvierat zabitych v sulade s ritudlnym zabijanim) produkty v tejto
] zasielke, na ktoré sa vztahuje tento certifikat, pochadzaju zo zvierat, ktoré boli
zabité sposobom (kéSer, halal) v sulade s dokumentaciou poskytnutou
nabozenskymi organmi alebo s vyhlasenim o sp6sobe (koSer, halal), a hydinové
produkty v tejto zasielke, na ktoré sa vztahuje tento certifikat, pochddzaju z
vtakov zabitych rychlou dekapitdciou bez predchadzajuceho elektrického
(6)omracenia;]

I1.9. nddoba, v ktorej sa produkty/vedlajSie produkty prepravuju, je uplne uzavretd a nepriepustnd a
(Dbud o [II.10.  produkty neobsahuju nijaké produkty/vedlajSie produkty pochddzajuce z prezavavcov;]

(1)alebo o [II.11.  produkt obsahuje produkty/vedlajSie produkty pochadzajuce z prezuvavcov, pricom tieto
prezavavce boli zabité v sulade s postupom zabijania bezpecnym z hladiska rizika BSE. Pred
zabitim neboli podrobené postupu omrécenia, pri ktorom sa pouZziva zariadenie na
vstrelenie stlaceného vzduchu alebo plynu do lebeénej dutiny zvierata ani procesu
poskodenia mozgu zahffiajicemu rozrezanie tkaniva centralnej nervovej sustavy zvierata
po jeho omraceni podlhovastym tyCovym ndstrojom, ktory sa zavadza do lebec¢nej dutiny.]

(1)bud o [II.11.1. produkty pochadzaju z prezuvavcov narodenych a chovanych pocas prvého roku svojho
zivota v krajine/krajinach) (vloZte ndzov krajiny/nazvy krajin), ktoru/ktoré (7)Kanada uznala
za krajinu/krajiny so zanedbatelnym rizikom BSE;]

(1)alebo o [II.11.2. produkty pochadzaju zo zmesi prezuvavcov, ktoré sa narodili a boli chované v/vo/na (vloZte
ndzov tretej krajiny/ndzvy tretich krajin) a zaroven boli legdlne dovezené do/na (vlozZte

ndzov krajiny) a neobsahuju ani jedno z tychto tkaniv hovadzich zvierat:
@)

(Dbud (L11.2.1 lebka, mozog, trojklanny nervovy uzol, o¢i, podnebné mandle, miecha a
T dorzalne ganglid dobytka vo veku 30 mesiacov a viac; a distdlne ileum dobytka
akéhokolvek veku (ak produkt obsahuje akékolvek tkaniva z prezavavcov z
krajin, ktoré Kanada uznala za krajiny s kontrolovanym rizikom BSE, ale Ziadne
tkaniva zvierat z krajin s neurcenym rizikom BSE(7));]
(1)alebo [(I)I 11.2.2 podnebné mandle, lebka, mozog, trojklanny nervovy uzol a o¢i, miecha a

chrbtova kost (okrem chvostovych stavcov, priecnych vybeZzkov hrudnych a
driekovych stavcov a kridel kriZovej kosti) z hovddzich zvierat vo veku 12
mesiacov a viac a distalne ileum hovéadzich zvierat akéhokolvek veku (ak
produkt obsahuje akékolvek tkaniva prezuvavcov z krajin, ktoré Kanada(7)
uznala za krajiny s neurcenym rizikom BSE).]]

Poznamky
Cast I
Koldnka 1.6: Uvedte ¢islo povolenia CFIA (ak je konecné pouZitie technické alebo iné).
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IL. Zdravotné informadcie

Koldnka I.11: Uvedte prepravny podnik a schvalovacie ¢islo prisluSného veterindrneho organu ¢lenského
Statu.
Kolénka 1.12:

o Cislo prevadzkovej licencie udelené kanadskym ministerstvom zdravotnictva (Health Canada) je povinné, ak je
konetné pouZitie farmaceutické alebo kozmetické. Ak sa neposkytne takéto ¢islo, certifikat sa nesmie vydat.

Prevadzkova licencia sa musi overit na webovej stranke ministerstva zdravotnictva Drug Establishment Licences
Listing. Vyhladavat sa mo6Ze podla a) ¢isla licencie (miesto je nepovinné); b) ndzvu spoloc¢nosti; ¢) ¢innosti a/alebo
provincie. http://webprod5.hc-sc.gc.ca/el-le/prepare-search-recherche-del-leppp.do?lang=eng

Koldnka 1.22: Pri certifikovanych komoditach sa musi identifikovat konecné pouZitie. ,Farmaceutické ucely“
zahrfmiaju aj kozmeticku vyrobu, ,technické ucely“ sa vztahuju na komodity, ktoré nie si urcené na ludsku alebo
Zivoc¢iSnu spotrebu, a ,,Iné ucely“ su také, ktoré nie si uvedené na inom mieste v tejto klasifikacii. Ak sa zvolia
»Technické ucely“ alebo ,Iné ucely*, poZaduje sa dovozné povolenie CFIA. Cislo dovozného povolenia musi byt jasne
uvedené v kolénke 1.6.

Koldnka I1.25: Identifikdcia komodit. Tu treba uviest schvalovacie ¢islo podnikov opravnenych (na zaklade
schvélenia agenturou CFIA v rdmci méasovych programov) na vyvoz jedlych masovych produktov do Kanady. Na
zéklade prilohy A o certifikaénych poziadavkéch, ktoré st vysledkom rokovani medzi CFIA a EU GR SANTE. Viac
informacii je dostupnych na adresach: http://www.inspection.gc.ca/food/meat-and-poultry-products/manual-of-
procedures/chapter-10/annex-a/eng/1336318487908/1336319720090 a http://www.inspection.gc.ca/food/meat-and-
poultry-products/manual-of-procedures/chapter-10/annex-a/european-union/eng/1336803459318/1336803636873

Colny kod a nazov: Pouzite prislusny kdd harmonizovaného systému (HS).
Cast I

(1) Nehodiace sa preskrtnite.

(2) Podla veterinarnej dohody medzi EU a Kanadou v pripade tych choréb, pre ktoré Kanada vykonala
hodnotenia krajin alebo padsem bez vyskytu chordb, agenttra CFIA uznava pasma eradikacie a kontroly v EU, ak st
uverejnené v pravnych predpisoch EU. Pri zavle¢eni choroby do oblasti, ktord predtym bola bez vyskytu choroby, a
v pripade ktorej Kanada uznala pasma kontroly, status oblasti bez akéhokolvek vyskytu choroby sa obnovi, azZ ked

péasmo kontroly spifia poZiadavky na uznanie za pasmo bez vyskytu choroby podla usmerneni Medzinarodného
epizootického uradu.

Obdavané choroby v Kanade v pripade zivoC¢iSnych produktov a vedlajSich produktov, na ktoré sa vztahuje tento
certifikat, su:

o v pripade hydiny: povinne oznamovand avidrna influenza a pseudomor hydiny,

o v pripade prezuvavcov: plicna ndkaza hovadzieho dobytka, slintacka a krivacka (FMD), noduldrna dermatitida,
mor malych prezuvavcov, horucka udolia Rift, kiahne oviec a kiahne koz, vezikuldrna stomatitida,

o v pripade oSipanych: africka horucka o$ipanych, klasicky mor oSipanych, slintacka a krivacka, vezikuldrna
choroba oSipanych, vezikuldrna stomatitida,

o v pripade koni a ostatnych kortiovitych: africky mor koni a vezikuldrna stomatitida,
o v pripade zajacovitych (komer¢ne chovanych): hemoragicka choroba kralikov a myxomatéza,

o vezikularna stomatitida - Kanada uznava vymedzenie pasem EU. Zvieratd musia byt z pAsma bez vyskytu
choroby, ktoré za také vyhldsi ustredny prisluSny orgdn, a toto pasmo musi Kanada uznat (po zverejneni
rozhodnutia EU o vymedzeni pasem), pri¢om zvierata nesmu byt z oblasti alebo pasma s aktivnym ohniskom
choroby, ani neboli v priamom kontakte so zvieratami bud z pdsma, kde bolo zaznamenané ohnisko, alebo z pdsma
kontroly alebo monitorovania na zistenie vezikuldrnej stomatitidy.

o hemoragicka choroba krdlikov a myxomatoza: agentura CFIA nezostavila nijaky zoznam krajin bez vyskytu
chorob, takZe podnik moZno uznat za podnik bez vyskytu choroéb, ak su splnené poZiadavky uvedené pri
zajacovitych v bode I1.7.2.

Zoznam krajin, ktoré Kanada uznala za krajiny bez vyskytu urcitych choroéb:

Statat zdravia suchozemskych zvierat podla choroby: (pozndmka: po tom, ¢o sa v pasmach poévodne bez vyskytu
choroby vyskytne choroba, uznanie za pasmo uplne bez vyskytu choroby sa tu naznaci odstranenim ozndmeni o
vymedzeni pasem.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
disease/eng/1306649804251/1306649991822
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Statut zdravia suchozemskych zvierat podla krajiny: (pozndmka: po tom, ¢o sa v pAsmach povodne bez vyskytu
choroby vyskytne choroba, uznanie za pasmo uplne bez vyskytu choroby sa tu naznaci odstranenim oznameni o
vymedzeni pasem.)

http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/diseases/status-by-
country/eng/1306648587424/1306649135327

(3) Casové poZiadavky, aby sa zviera mohlo povaZovat za sucast narodného stada alebo krdla (dovezené a
ustajnené spolu so zvieratami dovaZajucej krajiny bez obmedzenia)

v pripade vtakov (hydiny, bezcov a inych): 21 dni,
v pripade prezuvavcov: 90 dni,
v pripade oSipanych: 90 dni,

v pripade koni a ostatnych konovitych: 60 dni,

Part II: Certification

v pripade zajacovitych (komerc¢ne chovanych): 60 dni.

(4) Tento oddiel sa vztahuje iba na tie choroby, na ktoré su zvierata, z ktorych pochédzaju produkty alebo
vedlajSie produkty, vnimavé (ako sa uvadza vyssie).

(5) Pouzite podla potreby.

(6) MozZnost rychlej dekapitacie bez predchddzajuceho omracenia sa uplatiiuje IBA na hydinu a nie na beZce
(vySkrtnite, o sa neuplatiiuje).

- (7) Kanada uverejiiuje zoznam kategdrii krajin, pokial ide o BSE, na stranke o dovoznej politike pre hovadzi
dobytok a produkty a vedlajSie produkty z nich v suvislosti s bovinnou spongiformnou encefalopatiou (TAHD-DSAT-
IE-2005-9-5) http://www.inspection.gc.ca/animals/terrestrial-animals/imports/policies/live-animals/2005-
9/eng/1321066760292/1321066949561. Dovoznd politika agentury CFIA, pokial ide o hovéadzi dobytok a produkty
zivociSneho pdvodu, vedlajSie ZivociSne produkty, zarodo¢nu plazmu, krmivo pre zvieratd, méaso, masové vedlajsie
produkty a veterindrne bhiologické lieky pochadzajuce z hovddzieho dobytka sa désledne pridfza odporucani
Svetovej organizacie pre zdravie zvierat (OIE) a zoznam krajin so zanedbatelnym a kontrolovanym rizikom BSE sa
pravidelne aktualizuje. Aktualizacie sa uskutocriuju po tom, o organizacia OIE aktualizuje zoznam krajin so
zanedbatelnym a kontrolovanym rizikom BSE na svojom vyro¢nom hromadnom zasadnuti.

(8) Uradny veterinarny lekdr, ktory podpie tento certifikat, musi spifiat kanadské vymedzenie pojmu ,uradny
veterindrny lekar*, ktory sa podla zakonnika zdravia zvierat (Health of Animals Regulations) definuje ako
veterindrny lekdr, ktorého zamestnava vlada danej krajiny (vo fr. vétérinaire officiel).

DalSie objasnenia pre ¢ast I
Dovozné povolenie CFIA:

Cislo povolenia na dovoz v bode 1.6 sa vyZaduje, ak sa v bode 1.22 ako kone¢né pouZitie uvedie ¢okolvek iné nez
»~farmaceutické ucely“ alebo ,kozmetické ucely“.

Schvalovacie c¢islo podniku:

Schvalovacie ¢islo v bode 1.11 je schvalovacie ¢islo podniku vydané ustrednym prisluSnym orgdnom ¢lenského
Statu, z ktorého sa produkt vyvaza, a musi sa overit v prisluSnej databaze agentury CFIA.

Cislo prevadzkovej licencie udelené kanadskym ministerstvom zdravotnictva:

Cislo prevadzkovej licencie udelené kanadskym ministerstvom zdravotnictva (PL) sa musi sa uviest v bode 1.12 pod
schvalovacim ¢islom. PL sa musi overit na webovej stranke ministerstva zdravotnictva Drug Establishment
Licences Listing. Vyhladdvat sa moZe podla a) ¢isla licencie (miesto je nepovinné); b) ndzvu spolocnosti; ¢) ¢innosti
a/alebo provincie. http://webprod5.hc-sc.gc.ca/el-le/prepare-search-recherche-del-leppp.do?lang=eng

Podrobny opis nddoby v bode .21 sa vyZaduje len vtedy, ked sa nepouzil Standardny prepravny kontajner
(velkd kovova Skatula Standardného typu a rozmerov pouzivand na pozemnu, Zelezni¢nu, namornu alebo letecku
prepravu tovaru) a ak nie je k dispozicii ¢islo plomby ani ¢islo nddoby. Priklad: Vyrobky prepravované v
zapecatenych nepriepustnych karténoch s plastovym lemom uvedte obchodné meno spolo¢nosti ,,A“, obchodnu
znacku alebo ndzov komodit na etikete ,,Pankreas oSipanych Insul-Z“ a opis mechanizmu proti manipulacii
(napriklad paska alebo etiketa).

V kol6nke na podpis dolu musi podpisujuci uradny veterindrny lekar preciarknut pojem ,,uradny inSpektor®,
musi ju parafovat a musi sa uviest nazov prisluS§ného orgdnu menovaného ¢lenskym Statom, ako aj peciatka.
Certifying Officer
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Datum podpisu
Peciatka
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